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Виссарион Яковлевич Шебалин — один из крупнейших 
советских композиторов и музыкальных деятелей. Будучи 
профессором Московской консерватории, он воспитал целую 
плеяду талантливых композиторов: Т. Хренникова, Л. Аустер, 
А. Спадавеккиа, И. Морозова и многих других. 

В своем творчестве и педагогической практике В. Ше- 
балин неизменно руководствуется углубленным изучением 
русской музыкальной классики, развитием ee традиций — 
традиций Глинки и Римского-Корсакова, Чайковского и Ta- 
неева. Сочинения В. Шебалина всегда отличают серьезность 
и благородство тона, глубина мыслей, ясный национальный 
характер мелодии. 

В. Шебалин дописал, отредактировал и инструментовал 
такие жемчужины русской музыки, как «Симфония-увертю- 
ра» на тему двух русских народных песен Глинки и неокон- 
ченную оперу Мусоргского «Сорочинская ярмарка». Его ра- 
бота над этими произведениями — образец чуткого, любов- 
ного, художественного проникновения в замысел автора. 

В. Шебалин родился в 1902 г. в Омске, в семье педаго- 
га. Музыкальное образование он получил в Омском музы- 
кальном училище, а затем в Московской консерватории в 
классе замечательного музыканта и педагога Н. Мясковско- 
го. К моменту окончания консерватории в 1928 г. Шебалин 
был автором ряда камерно-инструментальных сочинений — 
квартета, фортепьянных пьес, романсов и Первой симфонии. 

В. Шебалину принадлежат четыре. симфонии, симфони- 
ческая поэма «Ленин» и симфониетта, кантата «Москва», 
семь струнных квартетов, хоры без сопровождения на тексты 
Пушкина, Лермонтова и советских поэтов, большое число 
романсов и другие камерные и симфонические произведения. 
Превосходный Пятый («Славянский») квартет, в основу кото- 
рого положены подлинные народные темы — русские, украин- 
ские, польские и сербские, — одно из лучших сочинений со- 
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ветской камерной музыки. Большой удачей автора явились 
также Седьмой квартет и соната для альта с фортепьяно, 
законченная в 1954 году. Они отличаются обаятельной, 
по-русски распевной мелодией, лаконичностью и чистотой 
формы. Предельная точность и сдержанность в выражении 
мысли (композитор словно намеренно чуждается всякого 
преувеличения), нелюбовь к «лишним словам» в искусстве — 
органические свойства музыки В. Шебалина. Все детали в 
ней строго продуманы, отделаны с исключительным мастер- 
ством и безупречным вкусом. 

«Укрощение строптивой» — первая опера композитора. 
После нее написана к 40-летию Великого Октября опера 
«Солнце над степью», посвященная эпохе гражданской вой- 
ны. До сих пор советской музыкальной общественности 
В. Шебалин был известен, по преимуществу, как автор сим- 
фонических и камерных произведений. Но, с другой стороны, 
к созданию оперы он пришел, опираясь на большой опыт 
работы в области музыки к драматическим спектаклям, кино- 
фильмам и радиопостановкам: за время’ своей композитор- 
ской деятельности В. Шебалин написал музыку к тридцати 
спектаклям и шестнадцати фильмам. 

В 1942 г. для Свердловского театра музыкальной коме- 
AHH композитор написал оперетту «Жених из посольства» на 
либретто В. Ардова. Как музыкальная комедия была задума- 
на вначале опера «Укрощение строптивой». Но впоследствии 
автор, работая над этим произведением (в общей сложности 
с перерывами около восьми лет), решил превратить ее в ко- 
мическую оперу. 

Комическая опера — жанр, который мало разрабаты- 
вается советскими композиторами, да и в русской классиче- 
ской музыке он представлен лишь немногими образцами. На 
Западе в девятнадцатом столетии оперетта «потеснила» ко- 
мическую оперу, переняв у нее живость действия, хлесткость, 
юмор. Но оперетта пошла по линии сокращения и упрощения 
музыкальных номеров — арий, ансамблей, хоров. 

Формальным признаком отличия оперетты от оперы 
вообще иногда считают наличие разговорных эпизодов. Но 
это не совсем так: комическая опера в ряде стран (во Фран- 
ции, например) имела разговорные диалоги; в итальянской 
же комической опере диалоги заменялись речитативами, ко- 
торые пелись «говорком». Всякая опера, и комическая в том 
числе, имеет более развитую музыкальную драматургию, ее 
музыкальная ткань богаче и сложнее, чем в оперетте, осно: 
вой характеристики образов является прежде всего музыка. 

Опера В. Шебалина сочинена на сюжет одноименной ко- 
медии Шекспира. Своеобразный поединок двух сильных на- 
тур — Катарины и Петруччио — в либретто и в музыке опе- 
ры показаны с большой убедительностью и жизненной досто- 
верностью.В соответствии с законами музыкальной драма- 
тургии композитор и либреттист как бы акцентировали и углубили лирическую линию комедии, се эмоциональный под- текст — преображение облика Катарины и Петруччио. 

В «Укрощении строптивой» есть ряд лейтмотивов — му- зыкальных тем, которые, видоизменяясь в связи с развитием ACHCTBUA, проходят через всю оперу. Это, в первую очередь, 
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лейтмотивы, характеризующие главных действующих лиц: Ка- 
тарину и Петруччио. Их музыкальные портреты складывают- 
ся из групп тем. 

В начале оперы Катарину сопровождают два’ мотива. 
Первый из них — резкий, угловатый и решительный. Второй 
—` звучит преимущественно у деревянных духовых инстру- 
ментов в оркестре и напоминает сердитое фырканье кошки. 
Совсем другой предстает Катарина во второй половине опе- 
ры. Ее музыкальная речь смягчается, из нее исчезают резкие, 
«строптивые» обороты, она становится напевной, лирической. 
Ария в предпоследней картине, где Катарина признается са- 
мой себе в любви к Петруччио, задушевна и трогательна. 

Обратное превращение претерневает музыкальная харак- 
теристика ее младшей сестры Бианки: в первом действии 
она горько жалуется на свою судьбу, хотя в диалогах с же- 
нихами — Люченцио и Гортензио — «кротчайшая» Бианка сра- 
зу же проявляет хитрость, лукавое кокетство и осмотритель- 
ность. А в последнем действии Бианка — супруга бесхарак- 
терного Люченцио — сбрасывает с себя личину смирения, и 
теперь уже к ней как бы переходят «сварливые» интонацин 
Катарины... 

В музыкальной характеристике Петруччио есть сходство 
с Катариной: тот же решительный, задорный, крутой мелоди- 
ческий оборот, который служил ‘основой ee первого лейтмо- 
тива, сопровождает и Петруччио. Этим приемом композитор . 
подчеркивает внутреннюю близость характеров обоих героев, 

‚сходство их натур. Но это только деталь, хотя и немаловаж- 
ная. Главное в образе Петруччио — мужественность, сила, 
энергия и задушевное обаяние. Все его арии рисуют Петруч- 
чио бесстрашным, энергичным и уверенным в себе. Он гру- 
боват и бесцеремонен с окружающими, но умен и находчив. 
Мелодии его веселого, шутливо-ласкового и пренебрежитель- 
ного обращения к Катарине в момент их знакомства  стано- 
вятся своего рода лейтмотивом «укрощения». 

| Очень выразительно и многозначительно передана в му- зыке первая встреча Катарины и Петруччио. Еще до того, 
как произнести первые слова и начать обмен колкостями, 
они безмолвно смотрят друг на друга, и музыка поясняет их 
душевное состояние: в оркестре еще робко и тихо, но уже 
очень явственно возникает нежная, лирическая мелодия. Это 
лейтмотив любви Катарины и Петруччио, который в полную 
силу зазвучит в финале оперы, в любовном дуэте героев, когда они открывают друг другу свои чувства. 

Выпуклыми и вполне законченными музыкальными ха- 
рактеристиками обладают и другие персонажи оперы. Слабо- вольный и беспомощный в своей отцовской любви старик Баптиста обрисован с комедийным блеском и вместе с тем с немалой теплотой. Различны портреты двух женихов Бианки: простоватый, незадачливый Г ортензио выражает свои чувет- ва жалобными и ворчливыми интонациями. Люченцио — на- против, непосредственен и чувствителен. 

Важным средством раскрытия образов в опере В. Ше- балина является речитатив. Любая речитативная реплика то- го или иного героя является частью его общей музыкальной характеристики, интонационно связана с ней и действенна, так как несет на себе драматургическую, смысловую нагрузку. 
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«Пустых», нейтральных по отношению к развитию ЕЕ 

речитативов здесь не найти. Они очень разнообразны и р 2 

дивы по своей речевой, декламационной agen eae 

в то же время напевны. Несколькими репликами «выле 

ны» образы Грумио — слуги Петруччио — Eaten ЕЕ 

Бионделло — слуги в доме Баптисты. д 
и лентяя, или д у ем те 

ных, по-комедийному острых и очень 

а раскрывающимся для актера) зарисовках 

сказывается большое искусство композитора. 

В «Укрощении строптивой» много ансамблевых и хоро 

вых эпизодов. Все они, как правило, довольно коротки: быст- 

рый, кипучий темп действия комической оперы, непрерыв- 

ность развертывания событий обязывают к сравнительно не- 

большим размерам отдельных номеров, к быстроте и непри” 

нужденности перехода от сцены к сцене — затяжки действия 

здесь немыслимы. Хоры и ансамбли в опере В. Шебалина 

написаны мастерски: хор слуг Баптисты в первой — картине, 

ансамбль с хором гостей, собравшихся на свадьбу, заключи- 
тельный дуэт Катарины и Петруччио с финальным хором, 
прославляющим непобедимую силу любви. Все эти номера 
очень песенны, их мелодии просты и пластичны, хотя компо- 
зитор использует здесь сложные полифонические приемы. 

Опера «Укрощение строптивой» проникнута веселым 
юмором, жизнерадостностью, неистощимым оптимизмом. Она 
‘воспевает молодость и любовь, волю и находчивость, сильные 
чувства и характеры. Комическое и забавное сочетается в 
ней с наивным, трогательным и даже драматическим. 

Действие первое 

У падуанского купца Баптисты Минолы две дочери — 
старшая Катарина и младшая Бианка. Катарина строптива и 
резка, зато Бианка нежна и покорна. 

Напрасно Бианку осаждают толпы женихов, отец дал 
клятву не выдавать младшую дочь замуж, пока не состоится 
свадьба старшей. Но никто не осмеливается связать свою 
судьбу с судьбой Катарины, и Бианке грозит вечное безбра- 
yue, Ее поклонники — восторженный Люченцио и простова- 
тый Гортензио — случайно встречают Петруччио — обеднев- 
шего дворянина, приехавшего в Падую искать богатую неве- 
сту. Строптивость Катарины не страшит смелого, отважного 
Петруччио. Он предлагает пари: месяц — и Катарина будет 
усмирена. 

И вот Петруччио у Баптисты в доме, а вместе с ним и 
Гортензио с Люченцио, переодетые учителями, — иначе они 
не могут проникнуть к своей возлюбленной. Петруччио и Ka- 
тарина встречаются друг с другом. Насмешки и оскорбления 
Катарины не умаляют решимости Петруччио, он просит у 
изумленного Баптисты благословения. И вот Катарина обру- 
чена, и на завтра назначена свадьба. 

Действие второе 

Любопытные гости спешат на свадьбу, но в доме Бапти- 
сты смятение: нет жениха — Петруччио не приехал. Катари- 
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«ЧИ атарина 

“7 я ианка 
oe 

“4 42° Banrucra 

на опозорена, а Бианка в отчаянии — ведь откладывается и 
ее свадьба. 

Но вот приезжает Петруччио, в рваном костюме, мятой 
шляпе. Катарина должна примириться не только с таким ко- 
стюмом жениха, но и надеть по его требованию старую ве- 
тошь — подвенечное платье его бабки. А после венчания 
Петруччио, пригласив гостей к столу, заявляет о своем не- 
медленном отъезде, и, несмотря на сопротивление Катарины, 
увозит ее с собой. 

В бурю приезжает Петруччио с Катариной в свой дом. 
Катарина измучена, но Петруччио не дает ей отдохнуть — 
прихотям его нет конца. Но когда и Грумио — слуга Пет- 
руччио — пытается посмеяться над Катариной, ee терпенью 
приходит конец: несмотря на бурю и холод, она в бешенстве 
убегает из дому. 

/ Петруччио взволнован, он бросается вслед за Катари- 
HOU, вносит ее на руках в дом, но как только она приходит 
в себя, Петруччио с деланно-равнодушным видом отворачи- 
вается от молодой жены. ‘ 

Действие третье 

Прошел месяц. Катарина и Петруччио полюбили друг 
друга, но ни один из них не желает «сдаться» первым. 

И однако Петруччио не выдерживает. Он признается 
Катарине В своей любви, в своем восхищении ею — смелой 
гордой, сильной! Он ждет ответа... Неожиданный приход го. стей не дает Петруччио услышать ее ответные слова. 

Баптиста, Бианка и ee муж Люченцио окружают Пет- 
руччио. Прошел месяц, назначенный Петруччио, — «укротил» 
ли он нрав своей жены? Люченцио предлагает Петруччио 
пари — послать за женами: чья придет первой, та самая 
покорная, и муж ее выигрывает заклад. 

Каково же удивление всех гостей, когда кроткая Биан- 
ка отказывается явиться на зов мужа, а строптивая Катари- 
на тотчас приходит. 

Это ее ответ на признание Петруччио — она любит его! 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА И ИСПОЛНИТЕЛИ 

. Г. Вишневская 

о кет. Леомидова 
Е реа У рае А. Эйзен 

#л-> „Люченцио Н. Тимченко 
WOE теннис Г. Панков 

‚ Петруччио : Е. Кибкало к”. Грумио. i В. Тютюнник 
Бионделло ь А ов А. Хоссон 
See ня Е 
ортной ТОРИ . . А. Геохланян. 
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THE TAMING OF THE SHREW 

An opera in three acts (seven scenes) by Vissarion Shebalin. 

Text, after William Shakespeare, by A. Gozanpud 

Vissarion Yakovlevich Shebalin is one of the most emi- 
nent living Soviet composers and musicians. As a professor 
at the Moscow Conservatoire he has trained a whole constel- 
lation of talented composers — T. Khrennikov, L. Auster, 
A: Spadavekkia and I. Morozov, to mention a few. 

Shebalin is invariably guided in his work and teaching 
by the traditions of the classical music of Russia, the tradi- 
tions of Glinka, Tchaikovsky, Rimsky-Korsakov and Taneyev, 
which he studies and further develops. His compositions are 
always serious and noble; they are marked by a profundity 
of concept and the motifs are truly national in character. 

In the course of his career he has completed, edited 
and orchestrated such gems of classical Russian music as 
Glinka’s Overture Symphony, based on the themes of two 
Russian folk songs, and Mussorgsky’s unfinished opera “The 
Fair of Sorochintsy,“ showing in this manner a splendid 
example of the painstaking and considerate effort which 
must be devoted to unravel the author’s original conceptua- 
lisation. Е 

Vissarion Shebalin was born in 1902 in Omsk into the 
family of a school-master. He was educated at the Omsk 
School of Music and later at the Moscow Conservatoire, 
where his teacher was that celebrated musician and peda- 
gogue N. Myaskovsky. He graduated from the Conservatoire 
in 1928. But even before that he had quite an impressive list 
of compositions to his credit, including such chamber works 
as a quartet, pieces for the piano, romances, and his First 
Symphony, 

Generally speaking, Shebalin is the author of four symp- 
honies, the symphonic poem “Lenin”, a synphoniette, the 
cantata “Moscow,” seven string quartets, choral pieces with- 
out accompaniment to the lyrics of Pushkin, Lermontov and 
also several Soviet poets, a very great number of romances, 
and other chamber and symphonic works. His magnificent 
Fifth, or Slavonic, Quartet, which draws on genuine Rus- 
sian, Ukrainian, Polish, and Serbian folk motifs, ranks among 
the finest compositions in the domain of Soviet chamber 
music. Other highly successful pieces include his Seventh 
Quartet, and the viola sonata which he completed in 1954. 
They are laconic and pure in form and are very melodious, 
following in manner the charming typical lilt of Russian 
song music. One must note that extreme accuracy and 
restrained expression, with the composer seeming to delibe- 
rately avoid all exaggeration, as well as a hate of superfluity 
are organically incorporated elements of Shebalin’s music, 
in which everything, down to the minutest detail, is based 
on a strictly pre-conceived pattern and is polished with 
consummate mastery and faultless taste. 

“The Taming of the Shrew” is Shebalin’s maiden opera. 
He has written only one more opera, notably “The Sun in 
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the Steppelands,” which he composed specially to mark the 
fortieth anniversary of the 1917 October Revolution and 
which handles the theme of the Civil War. Before he wrote 
“The Taming of the Shrew” he was known to the world of 
music and to music-lovers primarily as the author of sympho- 
nic and chamber music. Nevertheless, he was fully qualified 
for the writing of operatic music as he had accumulated a 
wealth of experience in the composition of incidental music 
for theatre and radio plays and motion pictures. Thus, he 
has written the incidental music for thirty plays and sixteen 
films. . 

In 1942 he composed specially for the Sverdlovsk Musica 
Comedy Company the light opera “The Bridegroom from the 
Embassy,” for which the text was written by V. Ardov. It 
is interesting to note that “The Taming of the Shrew” was 

` also originally conceived as a light opera. However, sub- 
sequently, in the course of the eight years — with interrup- 
tions — spent on it, Shebalin decided to turn it into a comic 
opera. \ 

The comic opera falls into a category, which is almost 
untrodden terrain in Soviet music today. As a matter of fact 
the number of comic operas composed by the Russian clas- 
sics of the past can be counted virtually on the fingers of 
one hand. Meanwhile, in the West the past century witnes- 
sed the take-over from the comic opera by the light opera 
and musical comedy, which though it borrowed the raciness 
and crackling humour of the former, degenerated into the 
musical play, in which there is less of music and more of 
spoken dialogue. 

Formally speaking, the light opera or musical comedy 
is distinguished from the opera proper by its having a num- 
ber of episodes that are spoken, not sung. That, at least, is 
the view held by several schools of theory. However, we 
cannot really say that this definition is quite accurate, 
because in several countries, as France, for instance, the 
comic opera had dialogues inserted that were spoken, while 
in the case of the Italian comic opera, these spoken dialo- 
gues gave way to recitatives, a speech-like singing. After 
all, any really “serious,” comic or otherwise, ‘possesses a 
more well-developed musical dramaturgy; it has a richer 
and more intricate musical fabric than the musical comedy; 
and it is music, first and foremost, that is the basic and 
prime characteristic of the dramatis personae. 

Shebalin’s opera is based on Shakespeare’s comedy of 
the same name. The duel between those two strong-willed 
personalities Catharine and Petruchio is revealed in both 
the text and the music in a most convincing manner and 
with great verisimilitude. In full conformity with the laws 
of musical dramaturgy, the composer and text-writer have 
placed the emphasis, as it were, on the underlying lyrical 
motif of this comedy, on the remaking of the characters of 
Catharine and Petruchio. 

The “Taming of the Shrew” has several leit-motifs, 
modified as the action develops, run like a red thread 
through the entire opera. These are, of course, firstly the 
themes characterising the central personages, to wit: Catha- 
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rine and Petruchio. Their music portraits are woven from a 
group of themes. 

As the opera begins the character of Catharine is accom- 
panied by two themes. Tre first is sharp, angular, and cate- 
goric. The second is expressed primarily by the orchestral 
group of reed-instruments and is reminiscent of a pussy-cat’s 
angry hissing. But in the second part of the opera, Catha- 
rine completely changes. The accompanying music grows 
mellower, with the sharp, shrewish phrases discarded; the 
melody becomes song-like and lyrical. Catharine’s aria in 
the last scene but one, in. which she admits to herself that 
she loves Petruchio, is tender and touching. 
Meanwhile, her younger sister Bianca undergoes a reverse 

change in her characterisation in the music. In the first 
act she bitterly deplores her lot, though in the dialogues 
with her suitors Lucentio and Hortensio, the “meek” Bianca 
at once reveals her sly cunning, wily coquetry, and pru- 
dent caution. But in the last act Bianca, now the wedded 
wife of the spineless Lucentio, discards the mask of humility 
and takes over the scolding intonation that marked Catha- 
rine at the beginning. 

Petruchio’s music portrait bears a resemblance to Ca- 
tharine’s, with there accompanying him the same resolute, 
cocky, abrupt phraseology, which attended Catharine’s initial 
leit-motif. In this manner the composer emphasises the spi- 
ritual kinship between the two characters, the resemblance 
between them. However, this is only one feature, even 
though it is of no mean importance. Petruchio’s salient cha- 
racteristics are his courage, strength, vigour, and charm. All 
the arias he sings show him to be fearless, energetic and 
self-confident. Though rude and impolite in his behaviour 
towards the people with whom he comes into contact, he 
is clever and quick-witted. The theme of his gay jokingly 
tender, scornful treatment of Catharine, when they are first 
introduced, develops into the leit-motif of the actual “tam- 
ing.” 

The introduction between Catharine and Petruchio, is 
most expressively conveyed. Even before the indulge in rail- 
lery and back-chat, they stare mutely at one another. Mean- 
while the music tells us what they each feel deep down in 
their hearts. The tender theme of lyricism, though timid 
and quiet, is already very clear. This is the leit-motif of the 
love between Catharine and Petruchio, which flowers into 
full blossom in the finale, when in an amorous duet the two 
open their hearts to each other. 

The other personages in the opera are also well-etched. 
The old merchant Baptista, a weak-kneed creature whose 
paternal affection drives him to a state of helplessness, is 
described with brilliant humour intermixed with no small 
measure of warmth. Bianca’s two suitors are portrayed diffe- 
rently. The simple-minded, ill-starred Hortensio expresses 
his emotions in a plaintive grumbling. Lucentio, on the other 
hand, is direct and emotional. 

The recitative is with Shebalin a signal means of cha- 
racterisation. Every spoken remark of any of the characters 
adds to his portrait, and has a definite meaning for the de- 
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velopment of the plot. One will fail to find a single neutral 

recitative, having nothing to do with the action. Though 
extremely varied in their narrative expression, they also 
possess a song-like nature. In but a few remarks, the com- - 
poser throws into bold relief the character of Petruchio’s 
servant, the sly tippler and sloth Grumio, or of Biondello, 
one of the servants in the house of Baptista. These very 
laconic, truly comical and extremely histrionic — as far as 
the possibilities they afford for an actor are concerned — por- 
traits, display a high level of artistry on the part of the 
composer. 

“The Taming of the Shrew” has many duets, trios and 
the like, as well as choruses. As a rule, they are all rather 
brief; because of the general racy tempo of a comic opera, 
and the uninterrupted continuity, one must of necessity make 
the individual items rather short and as we have swift and 
unconstrained changes of scene, any slackening in the action 
is out of the question. Shebalin has demonstrated a high 
level of mastery in this respect, which is well illustrated by 
the chorus of Baptista’s servants in the first scene, or the 
chorus of the wedding guests or the final duet of Catharine 
and Petruchio against the background of the chorus which 
sings of the invincible power of true love. All these pieces 
are extremely tuneful and of a simple melody, even though 
the composer resorts to intricate polyphony. 

“The Taming of the Shrew” is pervaded throughout with 
a gay humour, a love of life, and an inexhaustible optimism. 
It glorifies youth, love, a strong will, quick-wittedness and 
powerful passions. In it the comical and the amusing are 
combined with the naive and tender, and even the dramatic. 

Act I 

Baptista, a rich merchant of Padua, has two daughters. 
The elder is Catharine and the younger Bianca. Catharine is 
a shrewish scold, while Bianca is a meek dove. 

Many suitors apply for Bianca’s hand. But all to no 
avail. Her father, Baptista, has vowed to, marry off the 
younger daughter, until the elder daughter is wed. But 
since no one is willing to come forth to ask for Catharine’s 
hand, Bianca is menaced with the threat of dying a spin- 
ster. Her admirers, the exuberant Lucentio and the artless 
Hortensio, accidentally run into Petruchio—a poor nobleman, 
who has come to Padua in search of a wealthy match. 
Catharine’s shrewish temper holds no fears for the bold 
and intrepid Petruchio, and he lays a wager that he will 
tame Catharine in the space of a month. 

Petruchio calls on Baptista. With him’ are Hortensio 
and Lucentio. They are disguised as music masters, the on- 
ly way they can see their beloved Bianca. Petruchio is in- 
troduced to Catharine and though she receives him with 
mockery and scorn, he does not flinch and asks the astoun- 
ded Baptista for his paternal blessing. Catharine is betrot- 
hed and the marriage is appointed for the very next day. 
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Act, М 

The curious wedding guests hasten to Baptista’s house. 
However there evertyhing is in a tumult. The bridegroom, 
Petruchio, has failed to appear. Catharine is dishonoured. 
Meanwhile Bianca is in despair. Now her own wedding will 
be postponed. 

Petruchio strolls into the midst of the confusion, dres- 
sed in a tattered suit, with a crushed hat on his head. Ca- 
tharine must not only submit to this costume but also attire 
herself at his demand in the ragged remnants of his grand- 
mother’s wedding dress. After the ceremony Petruchio, 
‘having invited the guests to be seated, informs them that 
he will leave at once and uses compulsion to overcome 
Catharine’s resistance. 
The newlyweds arrive at Petruchio’s house. A storm is 

raging at the time. Catharine is exhausted. However, Petru- 
chio gives her no respite. There is no end to his whims. 
But when Grumio, Petruchio’s servant, tries to ridicule Ca- 
tharine, she loses every shred of patience, and despite the 
raging storm and the cold night, runs away in fury. 

Petruchio is deeply moved and at once sets out in pur- 
suit of Catharine. He carries her back into the house in his 
arms. But as soon as she returns to her senses, he feigns 
indifference and turns his back upon his young wife. 

~ 

Act III 

A month has passed. Catharine and Petruchio are in love 
with each other, but neither of them is willing to submit 
first. 
However, Petruchio is unable to keep up with his horse- 

play. He confesses to Catharine his love for her and says 
that he admires her for being so brave, proud and strong. 
She is about to answer when guests unexpectedly arrive. 

The guests are Baptista, Bianca and her husband Lucen- 
tio. They assail Petruchio, wanting to know whether he has 
been able to tame his wife in the month that he himself fix- 
ed. Lucentio offers Petruchio a wager. He says that their wi- 
ves should be sent for. The first to come will be the most do- 
cile, and her husband, consequently, the winner of the wager. 

The guests are astonished beyond measure, when the 
meek Bianca refuses to answer her husband’s summons, while 
the bot-tempered Catharine comes at once. This is her ans- 
wer to Petruchios admission. She loves him! 

CAST 

Catharine A vice noe at alates ten, Ge. Vishnevseaya’ 
а Bs (ou. Deomidova 
Basta ee eel tiene foc, lca we. hs hen) А ВЕ 
О РА teh SO aN Timchenko 
ТО Оо keen eee ended . G. Pankov 
Retruchio Ala Sach lime all Fig lee Fie ena Ye. Kibkalo 
Grumio SSS oan aera eerie eter м Туан 
BONG ON OF see oe wae tc ete ОИ О Е 
У Rete ent OM mh NTN TE: « 2 * ON. Gres 
Biessamalsern =. Sea Lon Ae Gh i A. Geokhlanyan 
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Vissarion Chébaline 

LA MEGERE APPRIVOISEE 

Opéra en 3 actes et 7 tableaux 

Livret (Vaprés Schakespeare) 

de A. Gosanpoud 

Vissarion Yakovlévitch Chébaline est un des plus émi- 

nents compositeurs et personnalités Musicales en vue soviéti- 
ques. Etant professeur au Conservatoire de Moscou, il éduqua 
toute une pléiade de compositeurs de talent comme T. Khren- 
nikov, L. Aouster, A. Spadavekkia, I. Morozov et de nom- 
breux autres. 

Dans son ceuvre aussi bien que dans son activité pédago- 
gique, \Chébaline a pour fil conducteur constant étude appro- 
fondie de la musique classique russe, le développement de 
ses traditions — celles de Glinka et de Rimsky-Korsakov, de 
Tchaikovski et de Tanéev. Les ceuvres de Chébaline se dis- 
tinguent toujours par le sérieux et la noblesse de leur ton, 
par la profondeur de la pensée et le caractére nettement 
national de la mélodie. 

Chébaline a achevé, rédigé et instrumenté des perles de 
la musique russe telles que la « Symphonie-Ouverture» sur 
les themes des deux chants populaires russes de Glinka et 
Yopéra inachevé de Moussorgsky «La foire de Sorotchinsky ». 
Son travail sur cette ceuvre est un vrai modéle de pénétration 
artistique subtile, pleine d’amour dans la pensée de Галфеиг. 

Chébaline est né en 1902 & Omsk, dans la famille d’un 
instituteur. Il recut son instruction musicale a l’école de mu- 
sique d’Omsk, puis au Conservatoire de Moscou dans la classe 
du remarquable musicien N. Miaskovski. En 1928, au moment 
d’achever ses études au Conservatoire, Chébaline était déja 
Yauteur d’une série d’ceuvres instrumentales de musique de 
chambre — d’un quatuor, de piéces pour piano, de romances 
et de la Premiére symphonie. Chébaline a écrit quatre symph- 
omes, le poeme symphonique <Lénine >, une symphoniette, 
la cantate « Moscou », sept quatuors & cordes, des piéces pour 
chorales sans accompagnement sur des textes de Pouchkine, 
de Lermontov et de poétes soviétiques, un grand nombre de 
romances et d’autres ceuvres symphoniques et de musique de 
chambre. Son remarquable Cinquiéme quatuor «Slave» 
construit sur d’authentiques themes populaires russes, ukrai- 
niens, polonais et serbes, est ’une des meilleures ceuvres de 
la musique de chambre soviétique. Le Septiéme quatuor et 
la sonate pour alto et piano achevée en 1954 sont également 
une grande réussite du compositeur. Ces deux ceuvres se 
distinguent par le charme de la mélodie chantante vraiment 
russe, par la pureté et le laconisme de leur forme. L’extréme 
exactitude et la retenue de expression de la pensée (le com- 
positeur dirait-on fuit intentionnellement toute exagération), 
Yaversion pour les paroles inutiles dans Рагф, sont les pro- 
priétés organiques de la musique de Chébaline. Tous les 
détails sont mttrement pesés et fignolés avec une maitrise 
exceptionnelle et un 500% sans reproches. 

«La mégére apprivoisée » est le premier opéra du com- 
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positeur. П fut suivi de Горбга «Soleil sur la steppe» con- 
sacré & l’€poque de la guerre civile et écrit pour le quarantié- 
me anniversaire de la Grande Révolution d’Octobre. Jusqu’a 
ce moment, Chébaline était connu dans les milieux musicaux 
soviétiques plus spécialement comme auteur d’ceuvres sym- 
phoniques et de musique de chambre. Mais, d’autre part, il 
en arriva a écrire Горёга en s’appuyant sur une grande ex- 
perience de travail dans le domaine de la musique dramati- 
que pour spectacles, pour films et mises en scénes radiophoni- 
ques : durant la période de son activité de compositeur Chéba- 
line a écrit la musique pour trente spectacles et seize films. 

‚ _. En 1942, le compositeur écrivit pour le théatre de comé- 
die lyrique de Sverdlovsk l’opérette «Le fiancé de Гашъаз- 
sade» sur le livret de V. Ardov. 

De prime abord, Рорёга «La mégére apprivoisée» a été 
сопси comme une comédie lyrique. Mais par la suite, lauteur, 
travaillant sur cette oeuvre (au total prés de Бай ans еп 
comptant les interruptions) décida d’en faire un opéra co- 
плаче. 

L’opéra comique est un genre trés peu travaillé par les 
compositeurs soviétiques et il faut dire que dans la musique 
classique russe, il n’est que fort peu représenté. En Occident, 
au dix-neuviéme siécle, Popérette «a délogée» Горёга comi- 
que, lui empruntant sa vivacité d’action, son mordant, son 
humour. Mais Vopérette suivit le chemin du raccourcissement 
et de la simplification des séquences musicales — airs, ensem- 
bles et chceurs. 

On tient quelquefois pour distinction formelle entre 
Горёга et lopérette la présence dans cette derniére d’épisodes 
parleés. Mais cela n’en est pas tout & fait ainsi: dans une 
série de pays (en France par exemple) l’opéra comique pos- 
sédait des dialogues parlés, tandis que dans Vopéra comique 
italien, les dialogues étaient remplacés par des récitatifs 
qui se chantaient «en parlant». Chaque opéra, у compris 
Торвга comique posséde une dramaturgie musicale plus déve- 
loppée, un tissu musical plus compliqué et plus riche que 
dans Vopérette, la caractéristique des personnages est avant 
tout donnée par la musique. 

L’opéra de Chébaline a pour sujet la comédie du méme 
nom de Schakespeare. Le duel original entre deux fortes na- 
tures celles de Catharina et de Petruccio est présenté aussi 
bien dans le livret que dans la musique de Горбга avec une 
grande force probante et une authenticité vivante. Conformé- 
ment aux lois de la dramaturgie musicale, le compositeur et 
le librettiste ont en quelque sorte accentué et approfondi le 
tracé lyrique de la comédie, son contexte affectif—la trans- 
formation de la mentalité de Catharina et de Petruccio. 

п уа dans la musique de cet opéra une série de leit- 
motive qui traversent l’ceuvre de bout en bout en changeant 
de caractére selon le développement de J’action. Ce sont en 
tout premier lieu les leitmotive caractérisant les principaux 
personnages —\Catharina et Petruccio. Leurs portraits mu- 
sicaux sont formés par un groupe de themes. 

y Deux themes musicaux accompagnent Catharina au 
début de Vopéra, Le premier est vif, raide et péremptoire. 
Le deuxiéme qui passe principalement dans le groupe des 
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bois rappelle le renaclement faché d’un chat. Toute autre nous 

apparait Catharina dans la deuxieme moitié de l’opéra. Son 

langage musical s’adoucit, ses tournures Apres, «rebelles » 

disparaissent, il devient chantant, lyrique. L’air de Catharina 

dans Vavant dernier tableau, ot elle s’avoue son amour 

pour Petruccio est sincere et touchant. 

La musique qui caractérise Bianca, la sceur cadette de 

Catharina, subit une transformation inverse : au premier acte, 

elle se plaint amérement de sa destinée malgré que dans des 

dialogues avec ses fiancés Lucenzio et Hortensio, la « trés 

douce» Bianca fait immédiatement preuve de malice, de 

coquetterie narquoise et de circonspection. Tandis que dans 

le dernier acte, Bianca— femme de Lucenzio, homme sans 

caractére, jette son masque de sainte-nitouche et maintenant 

e’est chez elle déja que passent les intonations « acariatres > 

de Catharina... 
Il y a dans Ja musique caractérisant Petruccio une res- 

semblance avec Catharina : c’est la méme tournure mélodique, 

décisive, raide et fougueuse servant de base au premier leit- 

motiv de Catharina qui accompagne Petruccio. Par ce procédé 

le compositeur souligne V’affinité des caracteres des deux 

héros, la similitude de leurs natures. Mais ce n'est qu’un dé- 

tail, quoique ayant son importance. ‘Le principal dans Pimage 

. de Petruccio — c’est la virilité, la force, l’€nergie et son charme 
spirituel. Tous les airs de Petruccio le dépeignent comme un 
homme énergique, intrépide et str de lui. [1 est quelque peu 
rustaud et sans facon avec son entourage mais il est intelli- 

gent et spirituel. La mélodie joyeuse qui caractérise la ma- 

niére badine, douce et dédaigneuse avec laquelle il s’adresse 
а (Catharina au moment de faire sa connaissance devient en 
quelque sorte le leitmotiv de «lapprivoisement ». 

(La premiére rencontre de (Catharina et de Petruccio est 
rendue dans la musique avec beaucoup d’expression et d’im- 
portance. Encore avant de prononcer les premiers mots et 
d’échanger les premiéres paroles mordantes, ils se fixent 

mutuellement des yeux en silence tandis que la musique dé- 

peint leur état Чате: une douce mélodie lyrique nait timi- 

dement, petit A petit mais avee beaucoup de netteté. C’est 

le theme de l’amour de Catharina et de Petruccio qui retentira 

dans toute sa plénitude au final de l’opéra, dans le duo d’a- 

mour des héros lorsqu’ils découvrent mutuellement leurs 

sentiments. 
Les autres personnages de Горёга sont également dépeints 

avec relief et fini. Le vieux Baptista, sans volonté et faible 

dans son amour paternel, est présenté dans un brillant comi- 

que et en méme temps avec beaucoup de chaleur. Les port- 

raits des deux fiancés de Bianca sont fort différents : Hor- 
tensio, simple et malchanceux exprime ses sentiments par des 
intonations plaintives et ronchonneuses. Lucenzio—au con- 
traire est sensible et spontané. 

Dans Vopéra de Chébaline, le récitatif est un moyen im- 
portant pour déceler le caractére des personnages. N’importe 
quelle réplique en récitatif de tel ou tel personnage est une 
partie de son portrait musical général et est reliée & ce der- 
nier par son intonation et son efficacité car elle supporte toute 
la charge dramatique et le sens logique. On n’y trouve pas de 

récitatifs «vides», neutres par rapport au développement 
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de ГасИоп. Leur expression de langage est déclamative et trés 
variée, véridique et en méme temps trés chantante. Les 
portraits de (Groumio, le valet de Petruccio, un fainéant et un 
ivrogne malin, ou bien celui de iBiondello, le valet de Bap- 
tista, sont modelés par quelques répliques. Dans ces esquisses 
laconiques, de fine comédie et trés théAtrales (par les pos- 
sibilités qu’elles offrent aux artistes) le compositeur nous 
montre son grand art. 

Ty a dans «La mégére apprivoisée » bon nombre d’épiso- 
des chorales et d’ensembles. En régle générale, ils sont tous 
assez courts : le rythme vif, bouillonnant de l’action de Popéra 
comique, la continuité du développement des‘ événements 
oblige 4 s’en tenir & des dimensions assez restreintes quant 
aux tours de chant séparés et a la rapidité et l’aisance de 
passage d’une scéne & lautre, les longueurs sont ici inadmis- 
sibles, Les chceurs et les ensembles dans Vopéra de Chébaline 
sont écrits d'une main de maitre ;motons le chceur des ser- viteurs de Baptista au cours du premier tableau, l’ensemble 
avec le choeur des hétes venus & la noce, le duo final de Catharina et de Petruccio accompagné du chceur final, glori- 
fiant la force invincible de Vamour. Toutes ces séquences 
sont trés chantantes, leurs mélodies sont simples et plasti- 
ques malgré les procédés polyphoniques compliqués employés par le compositeur. 

L’opéra «La mégére apprivoisée» est pénétré d’un hu- mour gai, de joie de vivre, d’un optimisme illimité. Tl glorifie la Jeunesse et Vamour, la volonté et Vesprit d’a propos, les sentiments et les caractéres forts. Le comique et l’amusant se marient avec la naiveté, le touchant et méme le dramatique. 

Premier acte 

$ Un négociant de Padoue Baptista Minola a deux filles — Vainée, Catharina et la cadette, Bianca. Catharina est une fille de caractére rebelle et арге, tandis que (Bianca est douce 
et docile. 

(Crest en vain qu’une foule de fiancés sollicite Bianca, 
son pére a juré de ne pas marier la cadette avant la noce de l'ainée. Mais personne n’osait lier sa destinée avec celle de Catharina, et Bianca est menacée de rester éternellement célibataire. Ses soupirants — Геха 6 Lucenzio et le simplet Hortensio — rencontrent par hasard Petruccio, un noble ap- pauvri, venu а Padoue chercher une riche fiancée. Le carac- 
tére rebelle de Catharina m’effraie pas le brave et hardi Petruccio. П fait un pari—en un mois Catharina sera 
domptée. 

Et voila Petruccio dans la maison de Baptista. Il y est venu en compagnie de Hortensio et Lucenzio habillés en insti- tuteurs — sans cela ils ne pourraient pénétrer chez leur bien- aimee, Petruccio et Catharina se rencontrent. Les railleries et les offenses de Catharina n’entament pas la décision de и il demande la bénédiction de Baptista stupéfait. a. а (Catharina est fiancée et la noce est fixée pour le 

Deuxiéme acte 
Les hotes curieux se rendent en hate a la moce, mais le désarroi régne dans la maison de Baptista — Petruccio 
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n’est pas venu. Catharina est déshonorée, quant a Bianca, 
elle est au désespoir—sa noce est également remise. 

Mais voici qu’arrive Petruccio tout déchiré, le chapeau 
froissé. Catharina doit non seulement-se résigner а voir son 
fiancé vétu de la sorte mais encore, sur Vinsistance de ce 
dernier revétir de vieilles friperies, la robe de mariage de la 
grand-mére de Petruccio. Aprés le mariage, ayant invité les . 
hdtes & table, Petruccio leur annonce son départ.immédiat 
et malgré la résistance de Catharina il ’emméne avec lui. 

C’est en plein orage que Petruccio rentre chez lui avec 
Catharina. Celle-ci est épuisée mais Petruccio ne lui donne 
méme pas la possibilité de se reposer — ses lubies n’ont plus 
de fin. Mais lorsque Groumio, le valet de Petruccio, tente de 
зе moquer de Catharina, sa patience vient 4 bout et malgré la 
tempéte et le froid, bouillonnant de rage, elle s’enfuit de la 
maison en реше nuit. 

Petruccio est alarmé, il se lance & la poursuite de Catha- 
rina, la raméne sur ses Югаз`& la maison, mais dés qu’elle 
revient a elle, Petruccio, avec une indifférence feinte se 
détourne de sa jeune femme. 

Troisiéme acte 

Un mois est passé. Catharina et Petruccio s’aiment, 
mais aucun d’eux ne désire «se rendre» le premier. 

Cependant Petruccio ne tient pas, il avoue son amour & 
Catharina, son ravissement envers elle qui est une femme har- 
die, fiere et forte. Il attend la réponse mais Varrivée inopinée 
des invités ne lui permet pas d’entendre la réponse. 

Baptista, Bianca et son mari Lucenzio entourent Pet- 
ruccio. Le mois que Petruccio a fixé est passé. |A-t-il dompté 
le tempérament de sa femme? Lucenzio offre un pari 4 
Petruccio : envoyer chercher leurs femmes — celle qui viendra 
la premiére sera la plus docile et son mari gagnera la mise. 

Quel en est ’étonnement de tous les invités, lorsque la 
douce Bianca refuse de répondre a l’appel de son mari et 
cest la rebelle (Catharina qui arrive sur-le-champ. 

C’est sa réponse a l’aveu de Petruccio— elle Vaime! 

PERSONNAGES ET LEURS INTERPRETES 

G. Vichnevskaia Catharina oe Be Pe dete ee Seed 

Bianca ив С. Déomidova 

Baptista А. Eisen 

Lucenzio N. Timtchenko 

Hortensio G. Pankov 

Petruccio Е. Kibkalo 

Groumio V. Tutunnik 

Biondello A. Khosson 

Curtiss fo Goes at tar its N. Gress 

Le tailleur А. Guéokhlanian 
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TY Ф-16 MADE IN USSR 
1 (6 сторон) Вторая rp. 
ЗЗНД— 04510 

В. ШЕБАЛИН (1902—1963) 
Опера «УКРОЩЕНИЕ СТРОПТИВОЙ» 

Вступление. 1 картина 

Г. Вишневская (Катарина) 

А. Эйзен (Баптиста) 
Г. Деомидова (Бианка) 

Н. Тимченко (Люченцио) 

Г. Панков (Гортензио) 
Хор и орк. Большого театра СССР 

Jiupwxep 3. Xana6ana 



TY Ф-16 MADE IN 
сторон) Вторая 

ЗЗНД—04511 

В. ШЕБАЛИН (1902—1963) 
Опера «УКРОЩЕНИЕ СТРОПТИВОЙ» 

т: а. 3 Е 

Г. Вишневская, Е. Кибкало (Петруччио) 

А. Эйзен, Г. Деомидова, Н. Тимченко 

Г. Панков, В. Тютюнник (Грумио) 

А. Хоссон (Бионделло} 

Opxkectp Bbonbworo teatpa CCCP 

Aupwxep 3. Xana6ana 
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ТУ Ф-16 ‘ MADE IN USSR ° 
3 (6 сторон} м Вторая гр. 
33HO—04512 

В. ШЕБАЛИН (1902—1963) — 
„Опера «УКРОЩЕНИЕ СТРОПТИВОЙ» 

3 картина (окончание) 
Autpakt. И. 

_‚.’ Г. Вишневская, Е. Ku6xano, А. Эйзен | 
°— Г. Деомидова, Н. Тимченко, Г. Панков 

_ Хор и орк. Большого театра ‘CCCP = 
’ Дирижер 3. Xana6ana 



TY Ф-16 / 
4 (6 сторон) Втора 

ЗЗНД—04513 

В. ШЕБАЛИН (1902—1963) 

«УКРОЩЕНИЕ СТРОПТИВОЙ» 

4 картина (окончание) 

Г. Вишневская, Е. Кибкало, А. Эйзен 
Г. Деомидова, Н. Тимченко, Г. Панков 

В. Тютюнник, А. Хоссон 

Хор и орк. Большого театра 

С 3. Xana6ana 

a 
Onepa 



TY Ф-16 р МАРЕ 1М OS) 

5 (6 сторон) — Вторая гр. 

ЗЗНД—04514 

| В. ШЕБАЛИН (1902—1963) 

Опера «УКРОЩЕНИЕ СТРОПТИВОЙ» 

__ 5 картина 
г. Вишневская, Е. Кибкало 

В. Тютюнник 

Н. Гресь (Кертис) 
_Оркестр Большого театра СССР 
СЦЕНЕ 



№ \\ es: а. TBa 

TAME SCRE a nee 

TY Ф-16 Г. MADE IN USSR — 
6(6 сторон) \ Вторая гр. 

; aon -04515 

В. ШЕБАЛИН (1902—1963) 
Опера «УКРОЩЕНИЕ СТРОПТИВОЙ» 

6 картина 
Siianenetae: Е. Кибкало, А. Эйзен 

ae Ped ова, Н. Тимченко, В. Тютюнник. 
А. Хоссон, Л. Геохланян. (Портной) 
Хор и орк. Большого театра СССР 

ОВ 3. Xana6ana 


